АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
ЛЮБОВ, КОЯТО С КРАСОТА ПЛАМТИ…
Превод от руски: Александър Миланов, —
ЛЮБОВ, КОЯТО С КРАСОТА ПЛАМТИ…[0]
Любов, която с красота пламти,
в заветно злато вплела нейните черти,
и тайни писъмца, дошли след дълга мъка.
Но в часовете на мъчителна разлъка
не радва нищо, нищо моето сърце
и няма свиден дар от влюбени ръце,
залог за обич свята и утеха нежна,
да излекува раната ми безнадеждна.
[0] Приживе на Пушкин не е печатано. ↑
ЗАСЛУГИ
Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята библиотека и нейните всеотдайни помощници.
Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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